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CHARAKTER INTEGRIERT FUNKTION

Bei Echo Büromöbel sehen wir die Büroeinrichtung 
als Ganzes. Wir gestalten Räume, die nicht nur 
Produktivität, sondern auch Stil und Charakter des 
Unternehmens berücksichtigen.

Exakt abgestimmt auf die Voraussetzungen 
entwickelt Echo Büromöbel individuelle Konzepte 
für Unternehmen und Institutionen. Vom Arbeits­
platz bis zur Cafeteria, vom Empfang bis zum 
Meetingroom, vom Archiv bis zur Erholungszone.

Unsere Stärke liegt dabei in der persönlichen 
Begleitung unserer Kunden. Ob Planung, Beratung 
oder Montage – bei Echo Büromöbel sind Profis 
im Einsatz.

FONCTION INTÉGRÉE AU CARACTÈRE

Echo Meubles de Bureau considère un agencement 
de bureau comme un tout. Nous créons des espaces 
considérant non seulement la productivité mais 
également le style et le genre de l’entreprise.

Echo Meubles de Bureau développe des concepts 
individuels pour des entreprises et institutions qui 
correspondent exactement aux conditions.  
De la place de travail à la cafétéria, de la réception 
à la salle de conférence, des archives à la zone 
de repos.

L’accompagnement personnel du client est notre 
force, car Echo Meubles de Bureau emploie des 
professionnels pour le conseil, la planification ou 
le montage.
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NEUE PERSPEKTIVEN SEIT 1846

Geschichte und Gegenwart verbinden sich bei Echo 
Büromöbel zu einem zukunftsweisenden Konzept.
Unsere Motivation ist es, die Officelandschaft zu 
optimieren und damit unseren Kund:innen einen 
sichtbaren Mehrwert zu bieten.

1846 gründete Daniel Ernst die Zimmerei Ernst. 
Später wird das Unternehmen zur Schreinerei 
ausgebaut.
Dank steter Innovation stellt die Firma unter dem 
Namen Echo seit 1917 Büromöbel her.

Bis heute in Familienbesitz, setzt unser 
Unternehmen zudem bewusst auf die Werte der 
Gründergeneration:  
Ehrlichkeit, Bodenständigkeit, Fleiss und  
Risikobereitschaft.

Echo Büromöbel beschäftigt über 200 Mitarbeitende 
in der Schweiz und in Portugal.

NOUVELLES PERSPECTIVES  
DEPUIS 1846

Chez Echo Meubles de Bureau, l’histoire et le 
présent s’unissent à un concept tourné vers 
l’avenir.
Nous sommes motivés à optimiser l’environnement 
de bureau, ce qui offre à nos clients une plus-value 
visible.

Fondée en 1846 par Daniel Ernst, la charpenterie 
Ernst a été transformée plus tard en menuiserie.
Depuis 1917, l’entreprise fabrique des aménagements 
de bureau sous le nom Echo, grâce à une innovation 
constante.

Notre entreprise, toujours en mains familiales, 
mise consciemment sur les valeurs des fondateurs: 
honnêteté, authenticité, diligence et esprit d’ini­
tiative.

Echo Meubles de Bureau emploie environ  
200 personnes en Suisse et au Portugal.
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Aus Tradition
Selon notre tradition

Erstes Fabrikgebäude
Premier bâtiment d’usine

Produktion der ersten Büromöbel
Production des premiers meubles de bureau

Wirtschaftsaufschwung  
Essor économique

Lieferwagen mit ECHO Werbung
Voiture de livraison avec publicité ECHO

Revolutionäre Entwicklung von schlagfesten Kanten
Développement révolutionnaire de chants antichocs

Gründung der Tochtergesellschaft in Portugal
Fondation de la filiale au Portugal

Ausbau des Firmensitzes in Holziken
Agrandissement du siège social à Holziken

Umbau und Vergrösserung der Ausstellung
Transformation et agrandissememt de l’exposition

Baubewilligung für Renovation Wärmedämmung von 
Fassade & Dach, Verdoppelung PV Anlage
Permis de construire pour la rénovation de l’isolation 
thermique de la façade et du toit, doublement de 
l’installation photovoltaïque
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FUNKTIONALER WÄCHTER

Das Echo-Lockerschranksystem vereint 
Sicherheit und Struktur. Es schützt 
persönliches Eigentum und dient 
gleichzeitig als stilvoller Raumtrenner. 
Durch die individuelle Wahl von Farben 
und Schliesssystemen bietet das neue 
ECHO-Locker-System flexible Lösungen 
für alle Räume.

GARDIEN FONCTION

Le système d’armoire à casiers Echo 
allie sécurité et structure. Il protège 
les effets personnels tout en servant de 
séparateur d’espace élégant. Grâce 
au choix individuel des couleurs et des 
systèmes de fermeture, le nouveau 
système de casiers ECHO offre des 
solutions flexibles pour toutes les pièces.
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CLEVER KOMBINIERT

Echo Lockerschränke sind mehr als 
nur ein Schrank. Sie lassen sich 
ideal mit einer Garderobe verbinden 
und bieten stilvolle Aufbewahrungs­
lösungen für jeden Eingangsbereich. 
Gleichzeitig dienen sie als flexible 
Stauraum-Elemente, die für Ordnung 
und Struktur in jedem Raum 
sorgen – praktisch, durchdacht 
und perfekt integriert.

COMBINAISON INTELLIGENTE

Les armoires à casiers Echo sont 
bien plus que de simples armoires. 
Elles s’associent idéalement à un 
vestiaire et offrent des solutions de 
rangement élégantes pour toutes les 
entrées. Elles servent également 
d’éléments de rangement flexibles 
qui permettent de mettre de l’ordre 
et de structurer chaque espace: 
pratiques, bien pensées et parfai­
tement intégrées.
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SMARTE SICHERHEIT

Wählen Sie das passende Schliess­
system für Ihre Bedürfnisse: klassisches 
Schloss mit Schlüssel, praktisches 
Zahlenschloss oder modernes Chip­
Schloss für maximalen Komfort. Locker 
Schränke bieten Ihnen maximale 
Sicherheit, die sich ganz nach Ihren 
Wünschen anpassen lässt.

SÉCURITÉ INTELLIGENTE

Choisissez le système de fermeture 
adapté à vos besoins: serrure classique 
à clé, serrure à combinaison pratique 
ou serrure à puce moderne pour un con­
fort maximal. Les armoires à casiers 
vous offrent une sécurité maximale et 
personnalisable selon vos besoins.
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INDIVIDUELLE GESTALTUNG

So einzigartig wie Ihre Räume: Echo-
Lockerschränke passen sich perfekt an 
Ihre Designvorstellungen an. Sie haben 
die Wahl zwischen Beschichtungen 
aus Holz, Melamin und einer umfassen­
den Farbpalette. So können Sie die 
Fronten ganz nach Ihrem Geschmack 
gestalten.

PERSONNALISATION

Aussi uniques que vos espaces: les 
armoires à casiers Echo s’adaptent 
parfaitement à vos idées de design. Vous 
avez le choix entre des revêtements en 
bois, en mélamine et une large palette 
de couleurs. Vous pouvez ainsi person­
naliser les façades selon vos goûts.
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RAUMPLANUNG

Echo-Lockerschränke sind für jeden Grundriss 
geeignet und werden allen Ansprüchen gerecht. 
Aufgrund Ihrer individuellen Situation erarbeiten 
wir die für Sie optimale Lösung mit der best­
möglichen Ausnützung – hier an einem unserer 
Modellbeispiele zu sehen.

AMÉNAGEMENT DE L’ESPACE

Les armoires à casiers Echo s’adaptent à toutes les 
configurations et répondent à toutes les exigences. 
Nous élaborons la solution optimale pour vous en 
fonction de votre situation personnelle, avec une 
utilisation optimale de l’espace disponible, comme 
le montre ici l’un de nos modèles.

Zum digitalen Showroom
Vers le showroom digital
Zum digitalen Showroom
Vers le showroom digital 1110

https://echo.designraum.ch/
https://echo.designraum.ch/


ORDNUNG

Ob als gesicherte Ablage für interne 
Akten oder für jeden Mitarbeiter als 
Depot für persönliche Gegenstände – 
Lockerschränke bringen Ordnung in 
Ihren Büroalltag. Bei wechselnd 
genutzten Arbeitsplätzen bieten sie 
eine perfekt gesicherte Aufbewah­
rung. Die variabel wählbaren 
Schliessmöglichkeiten können den 
jeweiligen Betriebsabläufen ange­
passt werden.

ORDRE

Qu’il s’agisse d’un rangement sécurisé 
pour les dossiers internes ou d’un 
dépôt pour les effets personnels 
de chaque collaborateur, les armoires 
à casiers apportent de l’ordre dans 
votre quotidien au bureau. Ils offrent 
un rangement parfaitement sécurisé 
pour les postes de travail partagés. 
Les options de fermeture variables 
peuvent être adaptées aux processus 
opérationnels respectifs.
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GESTALTUNG

Ob bei einer Neueinrichtung oder als 
Ergänzung zu Ihren vorhandenen 
Möbelstücken lässt sich das Locker-
Schranksystem in Ihre Räumlichkeiten 
integrieren. Geeignet für öffentliche 
Räume, Büros oder auch den Privat­
bereich, können die Schränke individuell 
gestaltet und ausgerüstet werden. Wir 
beraten Sie kompetent und umfassend 
von der Idee bis zur Fertigstellung. 

CONCEPTION

Que ce soit pour un nouvel aménage­
ment ou pour compléter votre mobilier 
existant, le système d’armoires à casiers 
s’intègre parfaitement dans vos locaux. 
Adaptées aux espaces publics, aux 
bureaux ou même à l’espace privé, les 
armoires peuvent être conçues et 
équipées de manière personnalisée. 
Nous vous conseillons de manière 
compétente et complète, de l’idée à la 
réalisation. 
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INDIVIDUELLE WÜNSCHE
Wir bieten das Wissen und die 
Erfahrung, Sie suchen die passen­
den Lockerschränke aus. Verschie­
dene Oberflächen und zahlreiche 
Farben stehen zur Verfügung, damit 
das System Ihre Anforderungen 
und Ihren persönlichen Designan­
spruch erfüllt.

SOUHAITS INDIVIDUELS

Nous mettons à votre disposition 
notre savoir-faire et notre expé­
rience pour vous aider à choisir les 
armoires à casiers qui vous 
conviennent. Différentes finitions 
et de nombreux coloris sont 
disponibles afin que le système 
réponde à vos exigences et à vos 
attentes personnelles en matière 
de design.

HANDSKIZZE

Ihre Wünsche und Vorstellungen werden 
bei uns ernst genommen. Mit Handskizzen 
erstellen wir erste Konzeptvorschläge, 
die Ihren Wünschen angepasst werden und 
in Zusammenarbeit mit Ihnen als Basis für 
die weitere Planung dienen. 

ESQUISSE À LA MAIN

Nous prenons vos souhaits et vos idées 
très au sérieux. À partir d’esquisses 
réalisées à la main, nous élaborons des 
premières propositions de concepts 
adaptées à vos souhaits qui, en collabo­
ration avec vous, serviront de base à 
la suite de la planification.

PRODUKTION &  
FERTIGSTELLUNG

Nach der Fertigstellung und Lieferung 
der Lockerschränke sorgen unsere 
Monteure dafür, dass alles perfekt an 
Ort und Stelle steht – ganz, wie Sie es 
sich vorgestellt haben. Und bei 
Anpassungen sind wir für Sie da.

PRODUCTION ET FINITION
Une fois les armoires à casiers 
assemblées et livrées, nos monteurs 
veillent à ce que tout soit parfaite­
ment installé, exactement comme 
vous l’aviez imaginé. Nous sommes 
également à votre disposition pour 
toute modification.

CAD-UMSETZUNG

Als Grundlage zur Kostenermittlung und 
für Ausführungsvorbereitung sind CAD-
Pläne wichtig. Genaue Masse und die 
gewählten Materialien werden aufgezeich­
net und bestimmt. 3D-Visualisierungen 
helfen Ihnen bei der Entscheidungsfindung. 
Auch für mögliche spätere Erweiterungen 
bieten sie die optimalen Voraussetzungen.

RÉALISATION CAO

Les plans CAO sont importants pour 
déterminer les coûts et préparer l’exécu­
tion. Les dimensions exactes et les maté­
riaux choisis sont enregistrés et déter­
minés. Les visualisations 3D vous aident 
à prendre vos décisions. Elles offrent 
également des conditions optimales pour 
d’éventuelles extensions ultérieures.
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  �Klappen nach oben und unten öffnend und Schubladen (aufschlagende Fronten)  
  Portes rabattables s’ouvrant vers le haut et vers le bas et tiroirs (faces non encastrées)

  Breite / Largeur 80 cm, Tiefe / Profondeur 42 cm

STANDARD   mit Flügeltüren
  avec portes battantes

  B / L 80 cm, T/ P 62 cm  B / L 50 cm, T/ P 62 cm

mit Fussgestell
avec piètement 
20 cm

Höhe / Hauteur:

168 cm

131 cm

94 cm

mit Sockel
avec socle

Höhe / Hauteur:

189 cm

152 cm

115 cm

K K

o S

K

o

MfP MfP

K K

o S

K

S

MfP

K

MfPMfP

K
K

o

K

o

K

F

F

F

F

o

F

o

F

  Breite / Largeur 100 cm, Tiefe / Profondeur 62 cm

Garderoben 
Vestiaires

F

F

o

o

MfP

F

o

MfP MfP

F F

F
F

Go
G 

G G
F

Go

Legende / Légende:
K 	 Klappe / Rabat
o 	 offen / ouvert
F 	 Flügeltüren / Portes battantes
S 	 Schublade / Tiroir
G 	 Garderobe / Vestiaire
Go 	 Garderobe offen / Vestiaire ouverte
MfP	� Optional Aufsatz Modul für Pflanzen  

Module complémentaire optionnel pour plantes

F F
F

Go

MfP

F

MfP

F

MfP

F

F

F

F

o

o

MfP

F

o
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  Einschubklappe nach oben öffnend und Schubladen (inliegende Fronten)  
  Porte rabattable s’ouvrant vers le haut et tiroirs (faces encastrées)  

PROGRESS

mit Fussgestell
avec piètement 
20 cm

Höhe / Hauteur:

171,5 cm

134,1 cm

96,7 cm

K

K

o

K K

o S

K

S

K

K

MfP

MfP

MfP MfP

Legende / Légende:
K 	 Klappe / Rabat
o 	 offen / ouvert
F 	 Flügeltüren / Portes battantes
S 	 Schublade / Tiroir
MfP	� Optional Aufsatz Modul für Pflanzen 

Module complémentaire optionnel pour plantes

  Breite / Largeur 80 cm, Tiefe / Profondeur 40 cm

SCHLIESS SYSTEME / SYSTÈMES DE FERMETURE

SCHLIESS SYSTEME / SYSTÈMES DE FERMETURE

BESCHRIFTUNGEN / ÉTIQUETAGES

Briefeinwurf / Fente pour lettres

BESCHRIFTUNGEN / ÉTIQUETAGES

STANDARD

PROGRESS

mit Sockelhutprofil / avec profilé chape-socle

Höhe / Hauteur:
	
150,5 cm

113,1 cm
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Anthrazit uni 
Anthracite uni

Ecru uni 
Écru uni

Weiss uni
Blanc uni

Hellgrau uni 
Gris clair uni

Schwarz uni 
Noir uni

Silber Dekor 
Décor argent

Holzfurnier / Placage de bois

Melamin Holzdekor / Décor bois mélaminé

Ahorn Dekor 
Décor érable

Birke Dekor 
Décor bouleau

Buche hell Dekor 
Décor hêtre clair

Eiche hell Dekor 
Décor chêne clair

Nussbaum Dekor 
Décor noyer

Eiche Rustikal Dekor 
Décor chêne rustique

Schwarz 
Noir

Weiss 
Blanc

Silber 
Argent

Metall / Métal

Echo arbeitet nach dem Qualitätsmanagementsystem ISO 14001:2015, ISO 9001:2015 und dem Umweltmanagementsystem PEFC ST 2002:2020 und PEFC ST 2001:2020.
Echo travaille selon les normes de gestion de la qualité ISO 14001:2015, ISO 9001:2015 et les normes de gestion environnementale PEFC ST 2002:2020 et PEFC ST 2001:2020.

Melamin uni / Mélamine uni

Ahorn Natur 
Érable naturel

Birnbaum Natur 
Poirier naturel

Buche Natur
Hêtre naturel

Nussbaum Natur 
Noyer naturel

Eiche Natur 
Chêne naturel

Lackfarben / Couleurs de peinture

Gelbgrün GG08
NCS S 1050-G60Y

Verkehrsblau 
RAL5017
 

Perlweiss PW14 
NCS S 0603-Y40R

Azurblau AB19
NCS S 6020-R80B

Rehbraun RB11
NCS S 7020-Y50R

Verkehrsorange 
RAL2009 
 

Weinrot WR16
NCS S 5040-R

Lindengrün LG09 
NCS S 2050-G50Y

Kobaltblau 
RAL5013 
 

Terrabraun TB20 
NCS S 7005-Y20R

Mitternachtsblau MB17 
NCS S 8005-R80B

Lichtblau LB07
NCS S 2040-R80B

Signalrot 
RAL3001 
 

Pistachegrün PT18 
NCS S 2030-G70Y

Olive OL10
NCS S 5040-G90Y

Melonengelb 
RAL1028 

Zinngrau ZG13 
NCS S 5500-N

Pastellblau PB05
NCS S 3050-R80B

Rubinrot 
RAL3003 
 

Türkisblau TB15 
NCS S 4020-B

Tannengrün TG32
NCS S 8010-B90G

Aubergine AU33
NCS S 7020-R50B

Lachsrosa LA34	  
NCS S 2010-Y90R

Farngrün FA36	
NCS S 5010-G10Y

Minze MI37	
NCS S 2005-G

Petrol PE38	
NCS S 5020-B10G

Gletscherblau GL39	
NCS S 3010-B10G

Elfenbein EB35	
NCS S 2010-Y10R

Malve MA40	
NCS S 6005-R50B

Taupe TA41	
NCS S 3005-R50B

Basalt BA42 
NCS S 6500-N

Lava LV43 
NCS S 8000-N

Ombra OM44 
NCS S 7005-Y50R

Sand SA45 
NCS S 3005-Y20R

Alpinweiss AW30 
NCS S 0500-N

Zitronengelb ZI31 
NCS S 1050-Y10R
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Ernst & Cie. AG
Büromöbelfabrik
Huebstrasse 4
5043 Holziken

T +41 62 739 14 14
F +41 62 739 14 19
info@echo-bueromoebel.ch
www.echo-bueromoebel.ch
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Raiffeisenbank Mutschellen

Jungheinrich AG

PRODUKTIVITÄT TRIFFT  
INDIVIDUALITÄT

Die Businesswelt verändert sich laufend – 
neue Arbeitsmodelle bestimmen die Zukunft, 
Individualität und Flexibilität werden zum 
Erfolgsfaktor. Gleichzeitig stehen Ergonomie 
und Ästhetik heute genauso im Mittelpunkt 
wie Arbeitsprozesse oder Produktivität. 
Echo Büromöbel berücksichtigt alle mögli­
chen Aspekte und plant aufgrund der 
individuellen Anforderungen sorgfältig 
abgestimmte Arbeitslandschaften. 

LA PRODUCTIVITÉ RENCONTRE  
L’INDIVIDUALITÉ 

Le monde des affaires est en constante 
évolution: de nouveaux modèles de travail 
déterminent l’avenir, l’individualité et la 
flexibilité deviennent des facteurs de réussite. 
Parallèlement, l’ergonomie et l’esthétique 
occupent aujourd’hui une place tout aussi 
centrale que les processus de travail ou la 
productivité. Echo Meubles de Bureau 
prend en compte tous les aspects possibles 
et planifie des environnements de travail 
soigneusement adaptés aux exigences 
individuelles. 

OFFICE

Kanton Aargau, I T Aargau



DER EINDRUCK UNTERSTREICHT 
DEN STIL

Die Visitenkarte jedes Unternehmens ist der 
erste Eindruck. Sympathie entscheidet dabei 
genauso, wie Professionalität oder eine indivi­
duell gestaltete Arbeitsumgebung. Deshalb 
legen wir grossen Wert auf eine enge Zusam­
menarbeit mit unseren Kunden, um ihre Ideen 
so umzusetzen, dass sie den Stil jedes Unter­
nehmens kompromisslos widerspiegeln. Gerade 
in öffentlichen Bereichen ist aber auch Orien­
tierung wichtig. Es entscheiden also nicht nur 
Design und Funktion, sondern auch Logik 
und Effizienz. Diese Vorgaben beziehen wir von 
Anfang an in unsere Überlegungen mit ein.

L’IMPRESSION SOULIGNE LE STYLE

La carte de visite de chaque entreprise est la 
première impression. La sympathie est tout 
aussi déterminante que le professionnalisme ou 
un environnement de travail personnalisé. C’est 
pourquoi nous accordons une grande importance 
à une collaboration étroite avec nos clients 
afin de mettre en œuvre leurs idées de manière 
à refléter sans compromis le style de chaque 
entreprise. Dans les espaces publics, l’orienta­
tion est également importante. Ce ne sont 
donc pas seulement le design et la fonction qui 
sont déterminants, mais aussi la logique et 
l’efficacité. Nous intégrons ces exigences dans 
nos réflexions dès le début.

PUBLIC

Mineralquelle Eptingen AG

Electrolux AG | Taste Gallery Zürich
Innenarchitektur: Bogen Design GmbH

Fotos: Enya Merki

Zum digitalen Showroom
Vers le showroom digital
Zum digitalen Showroom
Vers le showroom digital

https://echo.designraum.ch/
https://echo.designraum.ch/
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